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Museum/ Museo 
 

Hofburg Brixen 

 
Titel Schulpädagogisches Programm/ 
Titolo Programma pedagogico scolastico 

Die Hofburg mit allen Sinnen erleben – interaktive Führung/ 
Vivere l'Hofburg con tutti i sensi - visita guidata interattiva 

Beschreibung Programm/ 
Descrizione Programma 
 

Auf einem Rundgang durch die Hofburg entdecken die Kinder die Kunst und die Geschichte des Bistums 
Brixen. Im Gegensatz zu einer normalen Führung sollen die Kinder dabei alle Sinne einsetzen: Wie fühlt 
sich der Stoff eines Priestergewandes an? Wie klingt sakrale Musik? Wie schmeckt eine Hostie? 
Die aktive Mitarbeit der Kinder soll ihnen spielerisch ein Verständnis für die Kunst, Kultur und 
Geschichte der Hofburg vermitteln. 
 
Durante la visita alla Hofburg, i:le bambini:e scoprono l'arte e la storia del Vescovado di Bressanone. A 
differenza di una normale visita guidata, devono usare tutti i loro sensi: Come si sente il tessuto di un 
paramento sacerdotale? Che suono ha la musica sacra? Che sapore ha un'ostia? 
La partecipazione attiva dei:delle bambini:e dovrebbe consentire loro di comprendere in modo giocoso 
l'arte, la cultura e la storia della Hofburg. 

Zielgruppe/ 
Gruppo di riferimento 
 

Grundschule und Mittelschule/ 
Scuola elementare e media 

Sprache/ Lingua 
 

Deutsch und Italienisch/ 
Tedesco e italiano 

Dauer/ Durata 1 h bis 90 min. (je nach Gruppengröße)/ 
Da 1 ora a 90 minuti (secondo le dimensioni del gruppo) 
 

Gruppe/ Gruppo 
 

Min. 5 Kinder pro Gruppe, mehrere Gruppen möglich/ 
Min. 5 bambini:e per gruppo, possibilità di più gruppi 

Kosten/ Costi Schulklassen bezahlen einen Eintrittspreis von €5,- pro Kind/Jugendliche*r. Der Führungsaufschlag 
beträgt €5,- pro Person. Kinder mit Ermäßigungskarten (Brixencard, Sommercard etc.) bezahlen keinen 
Eintritt. Begleitpersonen bezahlen weder Eintritt noch Führungsaufschlag. 
 
Le classi scolastiche pagano un biglietto d'ingresso di 5 euro per bambino:a o adolescente. Il contributo 
per le guide è di 5 euro a persona. I:le bambini:e con tessere sconto (Brixencard, Sommercard, ecc.) non 
pagano l'ingresso. Chi accompagna non paga né l'ingresso né il contributo delle guide. 

Öffnungszeiten für schulpädagogische 
Angebote/ 
Orari di apertura delle offerte pedagogiche 
scolastiche 

Oktober – Mai: täglich 10:00 Uhr bis 17:00 Uhr/ Ottobre – maggio: tutti i giorni dalle ore 10:00-17:00 
Juni – September: täglich 10:00 Uhr bis 18:30 Uhr/ Giugno – settembre: tutti i giorni dalle ore 10:00-18:30 
Geschlossen am Ostersonntag sowie 24./25. Dezember/ Chiuso la domenica di Pasqua e il 24/25 
dicembre 
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Buchung/ Prenotazione 
 

Alessandra Volgger (Kulturvermittlerin/ mediazione culturale) 
av@hofburg.it 
Info (Allgemeine Info-Adresse/ indirizzo per le informazioni generali): 
info@hofburg.it  
0472/830505 

Anfahrt/ Approccio 
 

Zug: Ausstieg Zugbahnhof Brixen – ca. 15-minütiger Fußweg in Richtung Stadtzentrum (Museum ist gut 
beschildert) bis zur Hofburg oder Citybus Richtung Stadtzentrum – Ausstieg Haltestelle „Villa Adele“ – 
2-minütiger Fußweg durch den Herrengarten bis zur Hofburg. 
Bus: Ausstieg Busbahnhof Brixen – 5-minütiger Fußweg bis zur Hofburg. 
 
Treno: uscita dalla stazione ferroviaria di Bressanone - circa 15 minuti a piedi in direzione del centro 
città (il museo è ben segnalato) fino all'Hofburg o Citybus in direzione del centro città - uscita alla 
fermata "Villa Adele" - 2 minuti a piedi attraverso l'Herrengarten fino all'Hofburg. 
Autobus: scendere alla stazione degli autobus di Bressanone - 5 minuti a piedi fino all'Hofburg. 

Adresse/ Indirizzo Bressanone, Hofburgplatz I Piazza Palazzo Vescovile 2, 39042 Brixen I Bressanone 
Weitere Informationen/  
Ulteriori informazioni 

Ist das Museum barrierefrei? Il museo è privo di barriere? 
□ ja/ si 
□ nein/ no 
□ teilweise/ in parte 
 
Sind Toiletten vorhanden? Sono disponibili i bagni? 
□ ja/ si 
□ nein/ no 
 
Gibt es einen Aufenthaltsraum? C'è una sala comune? 
□ ja/ si  
□ nein/ no 
 
Gibt es einen Spielplatz in der Nähe? C'è un parco giochi nelle vicinanze? 
□ ja/ si  
□ nein/ no 

Besonderheiten/ Hinweise/ 
Caratteristiche speciali/ consigli 

In den warmen Monaten befinden sich Tische und Stühle im Innenhof und es kann auch Eis gekauft 
werden. 
Nei mesi caldi, nel cortile ci sono tavoli e sedie e si possono comprare anche i gelati. 
Das Museum ist größtenteils barrierefrei, die Türrahmen können jedoch erhöht sein auf Grund der 
ursprünglichen Architektur des Hauses. Auch findet sich hin und wieder eine kleine Stufe, welche den 
Zugang mit Mobilitätshilfen erschwert. 
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Il museo è per lo più privo di barriere architettoniche, ma i telai delle porte possono essere rialzati a 
causa dell'architettura originale dell'edificio. Di tanto in tanto c'è anche un piccolo gradino che rende 
difficile l'accesso con gli ausili alla mobilità. 

 


